EVENTS IN THE LIFE OF THE VENERABLE MASTER: THE CHINA PERIOD
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Nurture Rare Talent (continued)
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A new edition by the Committee for the Publication of
Venerable Master Hsuan Hua’s Biography

Translated into English by Genglin Zheng and others
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73. The Faithful are Rescued

In an attempt to kill herself, Li Shengxi’s wife drank lye which is used for
making tofu. Her son Li Yingjie ran his heart out to seek help and moved
the Venerable Master to save her with the Grear Compassion Mantra.
Grateful for the Venerable Master’s grace of saving her life, the Li family
presented a wooden plaque inscribed with “Sovereignty of the Tathagata”

and a Chinese couplet by Wang Fengyi:

His kindness and compassion cross over all,
Believers are liberated and perfect the Right Enlightenment.
Transforming beings wherever he goes, leaving behind a legacy of influence,

Those who venerate him obtain blessings and awaken to the Unproduced.

For the past several decades, this couplet has been appearing on the
Refuge Certificates of disciples who have taken refuge with Venerable
Master Hua and along the margins of his picture. It reveals the
compassionate vow and intent of Venerable Master Hua’s propagating the

Proper Dharma and protecting and blessing all living beings.
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The Story in the Venerable Master’s Own Words:

I was going to the Eastern Well village by carriage. Why did I need to go
there often? It was because of a girl who wanted to renounce the householder’s
life and cultivate the Way. She could not find a teacher, and so I introduced her
to the Virtue Society to study the fundamental principles of being a good person.
I had affinities with that place and so, that autumn I went to the Eastern Well
again to see my refuge disciple. Li Shengxi was the village chief. One day his wife
had a quarrel with him and was so mad that she committed suicide by drinking
a bowl of lye. In northern China, a small amount of lye is added to soybean milk
causing the milk to coalesce into tofu. If people drink a little bit of it, there will be
no problem; but if drunk too much, then it will kill them. After she drank it, she
vomited white fluid and was blind and could not speak.

When her son heard that I was in Eastern Well Village, he went to find me.
He knelt down on the ground beside the £ang (a heated brick bed), and asked me
to save his mother. At that time I didn’t answer and ignored him. After twenty
minutes, he was still kneeling there. When a person drinks poison, he or she
is beyond hope of rescue after twenty minutes. Nevertheless, I saw that he was
very sincere, so I agreed to go to his house. When I got there, I recited the Grear
Compassion Mantra for her. She was originally unconscious, but after I recited for
about five minutes, she suddenly threw up all the lye and was cured. This is proof
of the Great Compassion Mantra’s curing power. Because of this, many people of

that village upheld and recited the Grear Compassion Mantra.

[ Postscript] Bhikshuni Heng Ping’s (Lay Name Guo Yuxia) Own Narration:
My family’s neighbor had a girl, who was about twelve years old, and was so
sick, she nearly died. Her parents let her go to the temple and gave permission to
leave the home-life. We were on good terms, so I wanted to leave home with her.
None of my family members agreed, saying, “She left the home-life because she
nearly died from her sickness and then her family allowed her to go. If you also
get sick to the point of dying, then you can leave the home-life too.” At that time
I was fourteen, and I was always thinking,“ Why don’t I get sick? If I was dying of
a sickness, then I would be able to leave the home-life.” By the time I turned 16 or
17 (1942, the year when Venerable Master turned 25 [by the Chinese calendar]),
I came down with a sickness—high fever—and I fell unconscious. Seeing that I
was close to death, my family members carried me outside and placed me in the
granary. They were afraid that if I died inside the house it would be inauspicious.
My mother came to see me everyday to check if I had died. The neighbors also
came to see me and in their conversations, they all asked: “Is she dead yet?”

“No, she has not died.”

“Really she is still not dead?! She must be really suffering.””

No one asked, “Is she still alive?”

One day around noon time, my mom ran into my room telling me two monks
have come for a visit. I thought to myself they might just be Filial Son Bai and
Filial Son Wang. So I came out of my room to take a look at them. I saw one monk
was a young man, very tall and slim, with tattered clothes and worn-out shoes. The

other was quite old in his seventies or eighties with a few white pockmarks on his
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face. The old man was not tall, about my height. His clothes looked pretty old too,
just not as ragged as the young man.

We were a small well-off farming family so that my dad did not need to work.
That day, while he was taking a leisure walk in our neighborhood, I rushed outside
to find him and ask him to come back home. When we got back, he saw the two
monks and greeted them warmly asking, “Where are you from?”

“From the Fourth Village.”

“What are your last names?”

“My last name is Wang.” “Mine is Bai.”

Upon hearing “Situn (the Fourth Village), I immediately realized they must
have come from Sanyuan Temple. From their last names I was assured they must
be Filial Son Bai and Filial Son Wang. My dad immediately bowed to them to
show his deepest respect. He invited them onto the high seats and had tea served
for them while he stayed for a conversation. Later he insisted they stay for the
meal, during which fried pancakes were served—they were home-made by my
mom and sister-in-law. I still remembered during that day they mainly talked
about the construction of Sanyuan Monastery. They also spoke on many Buddha
Dharmas—TFilial Bai talked more while Filial Son Wang talked less. When it was
time for them to leave, my dad asked my brother to give them a ride home with
our horse-drawn carriage—we raised two horses at home.

I had always been longing to meet Filial Son Bai and Filial Son Wang. Now my
dream finally came true. I was beside myself with joy and did not know what to
do. I simply rushed out to my neighbors telling them about this great news, “Filial
Son Bai and Filial Son Wang have come—they are at my home!” A lot of neighbors
came one after another to pay their respects, there was a continuous flow of people
in and out of my house. I was extremely excited and happy. I did not have a chance
to talk to them that day—1I dared not, nor was I qualified to talk—because when
adults talked, there was no place for children to come to interrupt. After that day
the Venerable Master frequented our house to visit us. Sometimes he would stay
at our home, mostly one or two nights. Every time he came, he gave his Dharma
talks and cured people’s diseases. People around my neighbors poured in to listen
to his Dharma talks. If there was a long period that Ven. Master Hua did not come,
they would ask, “Did Filial Son Bai come? Has he come yet?” At that time, people
still called him Filial Son Bai; later when they took refuge with him, they called
him Master. Venerable Master Chang Ren only came twice. He seldom left the
monastery and rarely took disciples. When Li Ying jie was twelve or thirteen, his
mother tried to commit suicide by drinking lye, he came to our home beseeching

that Venerable Master come to rescue his mother.
s To be continued
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Good man, you should know that what a Bodhisattva does is most difficult. It is difficult for him to appear (in the world) and
difficult for one to encounter him. To be able to see a Bodhisattva is twice as diffi-cult. A Bodhisattva is one on whom all living
beings rely, because he causes them to grow and brings them to realization. He is the savior of all [iving beings, because he
plucks them out of suffering and hardships. He is the refuge of all beings, because he protects and guards the world. He is the

rescuer of all beings, because he delivers them from fear.
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— from the “Enter the Dharma Realm, of the Avatamsaka Sutra”





